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内容概要

5000词系列是由美国作家用5500词写成,最大限度地保留了原著的语言特色,而且难度适中,很适合读者
过英语学习的第二关,简易原著关。
较非英语作品的英译本,床头灯英语5000词系列在语言上更具有原汁原味的特色,更适合读者学习。
它是通向英语殿堂的阶梯,它能帮你达到英语学习的最高境界。
床头灯英语读本5000词系列读过50本后,简易原著关也就过了,再去读原著,过第三关,自然就会易如反掌
了。

这二十部莎剧主题深刻、意象传神、意境迷人、情节丰富、语言生动、人物个性突出、心理描写细腻
，所展现的各个层面的人性特点千姿百态；喜剧和悲剧都充满着诗情画意的戏剧场面和弘扬真善美的
思想光辉。
四百多年的历史证明：莎士比亚的作品能净化读者的心灵，启迪他们的智慧，鼓舞他们追求真理的热
情，提高他们战胜困难的勇气，坚定他们一往无前的意志，激发他们艺术创新的才华，是广大读者享
受美育和欢乐的源泉之一。
莎剧是一座取之不尽，永放光辉的思想和艺术宝库。

本书用现代标准英语讲述以上故事，是当代青年读者了解莎刚、走近莎翁、入库探宝、学好英文的理
想读物之一。
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作者简介

原著：莎士比亚，英国文艺复兴时期伟大的剧作家、诗人，欧洲文艺复兴时期人文主义文学的集大成
者。
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章节摘录

　　驯悍记　　泼妇凯瑟丽娜是帕多瓦一个富翁巴普提斯塔的长女。
她是一个性格倔强，脾气火暴，言行放肆的姑娘。
因此，在帕多瓦大家都叫她“泼妇凯瑟丽娜”，而不知道她还有别的什么名字。
这样一来就不太可能有任何男士敢冒险娶她为妻。
许多优秀的小伙子都热情地向她温柔的妹妹比恩卡求婚，巴普提斯塔把这些求婚者一概拒之门外。
因此，他受到比恩卡众多崇拜者的许多埋怨。
但是，他始终坚持：只有等长女出嫁后，才允许他们自由地向小女儿比恩卡求爱。
　　此时，正巧有一位叫彼特鲁乔的先生专程到帕多瓦来求娶一位妻子，关于凯瑟丽娜坏脾气的传闻
没有使他丧失勇气。
听说她家富有，人又漂亮，他下定决心向她求婚，要把她变成一个温柔、贤惠的妻子。
　　彼特鲁乔首先恳求她的父亲允许他向他的温顺女儿求爱。
　　“您认识家父，”他对巴普提斯塔说，“他老人家去世时留给我全部土地和家产。
如果我得到您的千金的爱情，请告诉我，您愿意给她多少嫁妆？
”　　巴普提斯塔觉得，这个求婚者的态度有些鲁莽。
但是，此人敢于向凯瑟丽娜求婚，他很高兴，于是就回答说：“给她两万克朗作嫁妆，他死后再分给
她一半田产。
”就这样，这门奇特的婚事很快敲定了；巴普提斯塔去告诉他那粗暴的女儿有人向她求婚来了，让她
到彼特鲁乔面前，倾听他的情话。
　　趾高气扬的凯瑟丽娜走进（彼特鲁乔所在的）房间，彼特鲁乔立刻大献殷勤。
　　“早晨好，凯特，我听说这就是你的名字。
”　　凯瑟丽娜不喜欢这种爱称，鄙视地说：“别人同我说话时都叫我凯瑟丽娜。
”　　他们俩把这场求婚对话表演得非常奇妙。
凯瑟丽娜怒气冲冲，大声吼叫，使他看出“泼妇”这个名字她当之无愧，而他却仍然赞美她说话如何
甜蜜，如何有礼貌。
一直到她的父亲来了。
　　他告诉巴普提斯塔，他女儿很友好地接待了他，并答应于下个星期天举办婚礼。
凯瑟丽娜否定他的话说，她宁愿看到他在星期天被吊死。
　　彼特鲁乔不顾她的抱怨，说：“把手给我，凯特，来吻我，因为在星期天我们举行婚礼了。
”　　他们的婚事就这样定下来了。
　　星期天，所有参加婚礼的客人都到齐了；他们等了很久都不见新郎到来。
最后他终于姗姗来迟，而且穿着又脏又破的旧衣服。
他坚持不换结婚礼服就进行婚礼仪式。
在整个婚礼过程中，他一直跺着脚，破口大骂，把傲气十足的凯瑟丽娜吓得浑身发抖。
　　这样胡闹的婚礼从未见过，但是彼特鲁乔这些无理、疯狂的行为都是他故意装出来的，其目的是
为了更好地实现他驯服悍妻的计划。
　　婚礼结束后，巴普提斯塔在家里准备好了丰富、盛大的喜宴，彼特鲁乔却不予理睬，硬要妻子骑
上他故意挑选的一匹骨瘦嶙峋、可怜巴巴的驽马，立刻回他自己的老家。
　　到家后，他很客气地欢迎他的妻子进入她的新家。
但是，他下决心，当天晚上既不让她吃饭，也不让她休息。
晚饭送来时，他抱怨饭菜不好，立刻统统拿走。
凯瑟丽娜想睡觉，他用同样手法，说床铺不好，把它撤走！
　　第二天，彼特鲁乔故意重演相同的经过；他整天对凯瑟丽娜说些和气、动听的废话（不给她吃、
喝），到了第二天晚上，他给她端来一点点儿食品，说是他亲自为她做的。
　　当凯瑟丽娜想立刻拿过来吃时，他把它藏到背后说：“别人为你做的任何小事，你都应感谢人家
；在你吃这点食品之前，也应该对我说声谢谢呀。
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”　　此时，凯瑟丽娜很不情愿地说了声：“谢谢你，先生。
”　　他让她只吃了这么一点点东西，使她更加难受，并对她说：“我的心肝宝贝，等你吃饱喝足之
后，咱俩就回你娘家去，好好庆贺一番。
你要穿上绫罗绸缎，戴上华贵的帽子和闪光的金戒指。
”他使她相信，真的要送给她这些令人心花怒放的贵重物品；他叫来一个服装商人。
　　这位商人给凯瑟丽娜送来几件服装样品。
但是，彼特鲁乔对这些样品非常不满，大发雷霆，全部拒绝。
凯瑟丽娜拿起一顶漂亮的帽子说：“我要这顶帽子，所有高贵文雅的淑女都戴这种款式的帽子。
”　　“等你成为文雅的淑女之后，”彼特鲁乔回答说，　　“你也会有这样的帽子，但是，现在不
行！
”　　凯瑟丽娜吃了一点点东西之后，使她因饥饿而无精打采的心态有所改变，稍微提起了一点精神
，她说：“我不是个小孩子，我喜欢这顶帽子；我就要这一顶，别的不要！
”　　彼得鲁乔对她的话置若罔闻，只说：“我们来看看这件大衣。
”　　这位商人走上前来，拿起为她订做的一件漂亮大衣给她看，凯瑟丽娜无疑是非常喜欢这件大衣
的。
但是，没有等她试穿一下，彼特鲁乔就把这个商人轰出家门，因为他的决心早就定了，她既得不到帽
子，也得不到大衣；借口是他发现：大衣和帽子都有很多毛病。
　　那个商人走后，彼特鲁乔转身对妻子说：　　“好了，就这样！
我的凯特，现在我们就穿着普通的衣服回你娘家吧。
”　　他吩咐仆人备马，说现在是早上七点钟，他们肯定在中午就能赶到岳父家了。
其实他说话时已经不是早晨了，已经是中午了。
凯瑟丽娜不得不说：　　“先生，现在是下午两点钟，我们只能在晚饭前才能赶到那儿。
”　　彼特鲁乔的用意是要把她驯旧艮成一个百依百顺的女子；他说的每一件事她都能同意照办，他
才能陪她回娘家。
因此，他突然改变主意。
　　“今天我不去了，”他说：“我去时，我说几点钟就是几点钟，否则我就不去。
”　　另一天，凯瑟丽娜不得不实行她新学到的忍耐。
彼特鲁乔一直等到把她的傲性狂态磨光，变成绝对服从，甚至不敢想起竟有“矛盾”这样的字眼，才
允许她回娘家。
　　最后，他们出发去拜访巴普提斯塔。
在路上，彼特鲁乔想检验一下妻子恭顺的程度。
旅途中，他们遇见一位年迈的老人；他把他当成一位年轻姑娘一样，前去献殷勤说：“早上好，高贵
的小姐。
”然后问凯瑟丽娜是否看到了一位美丽、高贵的小姐。
　　现在的凯瑟丽娜已经完全被驯服了，很快接受她丈夫的看法，对那位老人说：“含苞待放的妙龄
少女，你是那样的美丽、鲜嫩、甜蜜！
”　　“什么话，天哪！
凯特，”彼特鲁乔大声说：“我希望你不会是疯了吧，此人是位男士，老的满脸皱纹，不是你所说的
—位姑娘啊！
”　　听到此话，凯瑟丽娜改口说：“老人家，请您原谅我。
太阳照花了我的眼睛，我看什么都显得很年轻。
”　　“请问先生，您贵姓？
”彼特鲁乔问。
　　那位老人回答说：“我叫文森修，到帕多瓦去看我的儿子路森修。
”　　彼特鲁乔听后，知道了这位老先生就是路森修的父亲。
路森修是—位将与巴普提斯塔小女儿比恩卡结婚的年轻绅士。
他们一路结伴同行，愉快交谈，一直到了巴普提斯塔的家；那里已经聚集了很多亲友，庆贺比恩卡和
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路森修的新婚大喜。
　　他们进屋后，巴普提斯塔热情欢迎他们参加婚宴，其中还有另一对新结婚的年轻夫妇。
　　路森修是比恩卡的丈夫，霍坦西奥是另位新婚男士；他们俩都庆幸自己娶到了性情温顺的好妻子
，嘲笑彼特鲁乔的婚姻没有他俩幸运。
彼特鲁乔对他们的嘲笑不太在意，到女士们饭后退席时，他发现巴普提斯塔也参与了针对自己的嘲笑
；但是他特别坚信：他的妻子会证明比别人的妻子更温柔、听话。
　　“我们各自派人把妻子找来，”彼特鲁乔说，“谁的妻子先到，谁就是赌注的胜者。
我们共同确定一下赌金数目。
”　　听了他的提议后，其他两个年轻丈夫欣然同意，并建议赌金为20克朗。
但是，彼特鲁乔坚持要赌100克朗，那两个新郎高兴地赞成了。
路森修首先派仆人去叫他的妻子比恩卡过来一趟。
不一会儿仆人回来说：　　“先生，我的女主人让我禀告您说，她忙着呢，来不了。
”　　大家都笑话路森修，不过普遍认为，凯瑟丽娜肯定表现得更糟。
现在轮到霍坦西奥派人去叫他的妻子了。
　　当这位彬彬有礼的丈夫看到派去的仆人单独回来，而见不到女主人的影子时，他的脸色有些苍白
了。
　　“老爷，”这个仆人说：“太太说，您一定跟她开玩笑，所以她不来了。
她要您到她那儿去！
”　　“太糟糕了！
太不好了！
”彼特鲁乔说。
然后，他让自己的仆人去叫凯瑟丽娜。
　　同伴们简直没有时间思考，她可能会拒绝他的传唤，说时迟，那时快，巴普提斯塔和大家一起惊
叫起来：　　“凯瑟丽娜来了！
”　　她走进大厅，温顺恭敬地对彼特鲁乔说：“夫君，您派人叫我采，您有什么吩咐吗？
”　　“你妹妹和霍坦西奥的妻子在哪里？
”他问。
　　“她俩在客厅里，围着火炉聊天儿呢。
”凯瑟丽娜回答说。
　　“去，把她们带到这儿来！
”彼特鲁乔说。
　　凯瑟丽娜领命而去，很快就把两位新娘，一左一右，领了回来。
　　“看，她们真的来了，”霍坦西奥惊叫起来：“我惊叹万分，这一定预示着好兆头！
”　　“这预示着欢乐的和平，”彼特鲁乔说，“友爱和宁静的生活，总而言之，一切事情都变得甜
蜜和幸福。
”　　凯瑟丽娜的父亲看到女儿有这么大的变化，喜出望外，说：“彼特鲁乔贤婿！
你是这场赌注的赢家，我再增加两万克朗的陪嫁，就当是给我另一个女儿；她已经变成个我从未见过
的新人。
”　　在帕多瓦，凯瑟丽娜又一次成为著名的人物，不是从前那个悍妇凯瑟丽娜，而是帕多瓦最温柔
、最贤惠的好妻子凯瑟丽娜。
　　仲夏夜之梦　　雅典城有一条法律，规定居民中的父亲高兴把女儿嫁给谁，他就有权迫使女儿服
从。
如不听话，父亲有权处死她。
但是，做父亲的往往不愿意让自己的女儿去死，因此，这条法律很少或者从来就没有实行过。
　　可是，有一回竟然发生这样一件事。
一个名叫伊吉斯的老人来到忒修斯（当时是雅典公爵）面前控告他女儿赫米娅；他命令她嫁给一个雅
典贵族青年狄米特律斯（以下简称狄米），她却不同意，因为她爱上了另一个雅典青年，名叫拉山德
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。
伊吉斯要求忒修斯秉公执法，根据严厉的法律惩治他的女儿。
　　赫米娅抗辩说，她拒婚是因为狄米曾向她的好朋友海丽娜求爱，海丽娜也疯狂地爱着狄米。
但是，这种正当哩由没有使固执的伊吉斯改变主意。
　　忒修斯无权改变国家的法律。
因此，他给赫米娅四天考虑时间；四天后，她仍然拒绝与狄米成婚，便将依法处死。
　　当赫米娅把她的危险处境告诉拉山德后，他建议去雅典城邦管辖之外的他姑妈家，在那里结婚，
可免受惩罚。
　　“今天晚上，”拉山德说，“咱们在城外几英里路的树林中会面。
”　　赫米娅很高兴地同意了拉山德的建议。
除了她的女友海丽娜外，她没有把逃跑的事告诉任何人。
虽然海丽娜不想为了私利而泄露朋友的秘密，她还是告诉了狄米。
　　拉山德和赫米娅约好会面的树林子，就是那些“仙人们”喜欢常去的地方。
　　仙王奥布朗和仙后提泰妮娅带着他们所有的小精灵，在这座林子里举行午夜的盛会。
　　此时，仙王和仙后之间不幸闹了矛盾。
原因是仙后不愿意把她偷换来的一个小男孩送给仙王当书童。
男孩的母亲是仙后的朋友，最近去世了。
　　就在这几位相爱的恋人到林中会面那个晚上，仙王叫来他最宠信的顾问迫克，对他说：　　“去
替我采一朵姑娘们叫做‘三色紫罗兰’的花。
当提泰妮娅睡觉时，把这种小紫花的花汁滴在她的眼皮上，她醒来后，第一眼看见谁就爱上谁。
在我为她解除这冲视觉上的魔法之前，她必须把那个小男孩给我当书童。
”　　迫克打心眼里喜欢搞些恶作剧，对执行这项任务特别开心，跑着跳着找花去了。
奥布朗在等待迫克叵来时．他看见狄米和海丽娜先后进入森林；他远远听见狄米责怪海丽娜不该追随
他，把她一人丢在树林中。
这位仙王总是友好地对待忠诚的恋人，他非常同情海丽娜。
　　迫克带着那种小紫花回来后，奥布朗对他说：“此处有一个可爱的雅典姑娘，她热恋着一个无情
的男士；如果你看见一个穿着雅典服装的男士在睡觉，就在他眼睛上滴点爱汁”。
　　迫克答应一定把此事办好，办得巧妙。
然后奥布朗来到提泰妮娅的卧室，看她睡得正香，走过去在她眼皮上滴了几点“爱汁”，说：　　“
当你醒来一睁开眼睛，见谁爱谁你一见钟情。
”　　在这同时，赫米娅在那天晚上逃出了她父亲的家，进入林中，发现亲爱的拉山德正在等她；他
们开始往拉山德姑母家赶路。
他们走了很长一段路程后，赫米娅感到很累，他们停下休息，因疲劳很快就睡着了。
此时，迫克发现了他们，他看到一个穿着雅典服装的英俊青年睡在一个美丽姑娘的附近，他就把那种
小紫花的花汁滴在那个男士的眼皮上。
　　此时，海丽娜正在寻找狄米，最后她走到拉山德睡觉的地方，以为就他一个人，就轻轻叫醒他，
拉山德睁开眼睛首先看见了海丽娜，“爱汁”的魔力起了作用，他立刻“爱”上了海丽娜；他用崇拜
、狂热的情话向海丽娜“求爱”。
　　海丽娜明白，拉山德是她好友赫米娅的恋人，当她看到拉山德以这种方式向她求爱，她极其愤怒
地说：“唉！
拉山德，我一直认为，你是一个真正有教养的人。
”她非常生气地说着，就跑开了，拉山德紧追不舍，完全忘掉了仍在熟睡中的赫米娅。
　　赫米娅醒来后，发现自己单独一人在林中，惊恐异常。
她一人在树林中四处徘徊，不知道拉山德的下落，也不知道如何才能找到他。
在此期间，仙王采到狄米一人睡觉的地方。
狄米为了避开海丽娜，快跑了一阵子后，也因疲劳需要休息而睡着了。
奥布朗已经知道迫克把“爱汁”滴错了人。
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现在，他遇见原先的目标，就在狄米眼皮上滴了“爱汁”。
狄米立刻醒来，首先看见了海丽娜，用热情的语言向她求爱。
此刻拉山德和赫米娅也来到此处，拉山德和狄米在同种强大魔力的作用下同时向海丽娜求爱。
　　海丽娜不知所措，惊恐不安，她以为拉山德、狄米和过去的好友赫米娅串通起嘲笑她，同她开这
样的玩笑。
　　赫米娅同海丽娜一样惊奇万分。
这两位年轻漂亮的姑娘过去一直是很亲密的好友，现在却都出言不逊，出口伤人，互相指责。
　　“冷酷的赫米娅，”海丽娜说，“你跟两个男人联合起来，嘲弄你可怜的朋友，这种做法，太不
合乎一个大家闺秀的身份了吧！
”　　“你愤怒的言辞，使我感到莫名其妙！
”赫米娅说，　　“我并没有嘲弄你，而是你冤枉我了。
”
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编辑推荐

　　英语界名人、名家论阅读。
　　光学几句干巴巴的英文不行，⋯⋯不要总是把阅读的目的放在提高英文上，阅读首先是吸收知识
，吸收知识的过程中自然而然就吸收了语言。
　　——许国璋　　用英文思维是许多英语学习者都希望达到的一种境界，因为这是用英语流畅地表
达思想的基础。
对于一个生活在非英语环境中的中国学生来说，要做到部分或全部用英文来思考确有很大难度，但也
不是可望而不可及。
从自己学习英语的经历中，我体会到坚持大量阅读是实现这一目标最有效的途径之一。
　　——何其莘（北京外国语大学副校长 博士生导师）　　对于初、中级英语学习者我特别推荐英语
简易读物，读的材料要浅易，故事性要强，读的速度尽可能快一些，读得越多越好。
这是学英语屡试不爽的好方法。
　　——胡文仲（北京外国语大学教授）
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